
 

Nortalë Oroméva
hudba Gwairen, text Quen, český překlad Laisi & Quen

�Am

ya

�
il
ter

��

va
ra

�
hyá

ron

wi

�

mo
lë
tin

�

ni

��� �Fmaj7

mor
un
lor

�
Fmaj7�Fmaj7

tí

�
Am�Fmaj7

ti
rar

�

hal
ehtú

na

�
bu
nar

tar
la

më,

�

can
pa
ló

�
në së

dë

�

mes
nen

quil

��
or

���Am

lai

�

dë3. Ú
2. Lum
1. Tí

�
Am

ai

��

me
na ra

wa

�

au
nó
lin

�

nen

B�Am�
tass'

�

or
or

hres

�

bë
ya
ya

�

rë
co
vi

�

tar,

��

ram
val
vin

�

nan

ë

�

tar.
la.
më.

�

van
Va
nó

�
Roc
Coi

�
B�Fmaj7

ro
a
la

�

vo
vë
nul

�
Fmaj7

ló

�
Am

i
së
na

�

rë rë,
na
ra

�

tau
nó

�B�

Í
mes
sin

��

te
nú

��

�
na
ar
itar

pë
ren

�

ma
ta,
ra

�

lá
hal
lai

��Am

�

rë.
na.

�

las
lo
nó

3

�
Dm

më
lan,
pa

�

ro

�

O

quen

�

í
nin
ro

�
Em

pa
rí

�
ta

�

rë
qui

Ur
Ai
Sí

�
Dm

qui

nan

�

ca

��
B

�

rë
ren
ló

�

tu
nó
se

�

cau
ró
ra.

�
Am

te
na

� �

rú
lin
ta

�

ar

�
es

�

la

�

ca
ta,
na

��
na

�
rí

�
F

�
ril

� �
ma

�
nen

� �
Em

�
nú
sil
ró

�
mel
me

nen
nen
lo

�

ma

�
ru

� �
má

�
na

Am

�
ró

��
hai
cal
rá

�
ra.

�
R. Mai

�
Am

ma.
ta.

� �
quen

�
rin

�
ca

�
al

��
men

�
na

�
ro

�
F

na,

�
mí

�

���
to

Em

�
ryann'

��
ma

� �
taur'

�
an

�
a

� �
mor

�
ta.

� �
ca

�
ve

�
vai

�
lë,

Dm

�
3

lar la

�
nor

�
ta,

Em

�
ró

�
Dm

�
3

ram

�
ya

�

 

Oromëho jízda

1. Hvězdy září bez ustání, / věrnou stráží mlčky chrání /

stvoření živá, dosud spící / v krajině vody zpívající. /

Teď však ticho noci se tříští / zpod kopyt oře hvězdy prýští. //

R. Jezdec vznosný v plameni bílém, / zvuky rohu dunící kolem, /

na křídlech bouře tryskem se řítí, / do temnot noci prudce svítí. //

2. Temnoty příkrov nedotčený, / jezdcovým kopím probodený, /

bílý hřebec z krajiny jasu / nese světu divokou krásu. / 

Běží a skáče, mocně se vzpíná, / světlo kolem něj nepohasíná. //

3. Skryty jsou v stínech země zdejší / stíny té mysli nejtemnější. /

Když zvukem rohu lesy však znějí, / prchají rychle, strachy se chvějí. /

Hřmění hrozivé hvozdem se valí, / hříva jak blesky v očích je pálí. //


